TRANS3810 - Government and Public Affairs Translation

Course learning outcome

1. Students should be able to get rid of a casual style using more appropriate sentence
structures and diction when translating governmental or other formal texts.

2. Students should be able to appreciate GPA-related texts as a text-type with quite unique
language features and format.

3. Overall they should be able to perform translations of GPA-related texts competently and
know what tools and references to use in translating relevant text types, and be equipped

with some fundamental structural and rhetorical concepts of language.

4.  Students should be able to realise that generally formal language does constitute a rather
distinct category with specific features, which they should become more sensitive about
when dealing with text types that exhibit such features, and rectify any misconceptions that
accuracy in translations only involves conveying the meaning of the source with correct
grammar.

Course syllabus
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3. The organization of the Hong Kong SAR Government {&F Ig:l&Lg‘r{T‘ﬁE

4. Different kinds of GPA texts including speeches, reports mformatlon papers minutes,
press releases, letters, statements, and their variations in style 1¢%§$~ 'Fﬁ %Eﬂ%ﬁgj R
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5.  About the tone of languages: a comparison between formal and informal tone, and what
constitutes different degrees of formality =" ZF—='F 7 » 1 qmﬁ,;j;np IRy

6. The diction pertinent to GPA texts, the concepts of parts of speech, and collocation [*fi -
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7. General translatlon skills taking into account the sentence structures of GPA texts F7 £l
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8. The format and Iayout of GPA texts, and the difference between fragments
(point-form/topic format) and complete sentences >t} * IJF‘ AERE E T J‘ﬂ’rHJ
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Assessment type and percentage

Assessment Type options Percentage
1. Essays 60%




Feedback for evaluation

Students are welcome to provide their feedback on the course through Bl55 % il 1% & 5%
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mid-term questionnaires Eﬁﬁfflifﬁj‘aﬁﬁ
end-of-term questionnaires Z1='f}j F} i‘%‘ﬁ
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Required readings

None
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Ffﬁﬁﬂﬁﬂﬁfj’ﬂﬁiﬁ@éﬁ& (English-Chinese Glossaries of Terms Commonly Used in
Government Departments)

http://lwww.csb.gov.hk/hkgcsb/ol/netglos/gloslist.ntm

%ﬁ‘%ﬁ ey <25~ Glossary of Terms Used in Electoral Legislation
http://www.legislation.gov.hk/eng/glossary/index.htm
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